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Dieses Angebot gilt bis zum 15. Januar 2010 für jedes neue Abonnement (ausschließlich für Abonnenten mit Zustellung in Luxemburg) und wird nach Ablauf automatisch, zu dem jeweils gültigen Abonnement-Tarif,
um weitere zwölf Monate verlängert. Ich habe die Möglichkeit, das Abonnement jederzeit schriftlich zu kündigen. Das Angebot gilt nicht für alle in den vergangenen 6 Monaten abgelaufenen Télécran-Abonne-
ments. Personenbezogene Informationen werden nach den Datenschutzbestimmungen des Gesetzes vom 2. August 2002 gespeichert.

Datum Unterschrift

Name, Vorname

Nr., Straße Telefon

Postleitzahl Wohnort

L-

Ich ermächtige saint-paul luxembourg s.a.die anfallendenAbonnement-
Kosten von 85€ von meinem Konto abzubuchen:

Bank

Ich begleiche die anfallenden Abonnement-Kosten sofort nach Erhalt
der Rechnung.

L UIBAN-
Code

Télécran Abo-Service
2, rue Christophe Plantin

L-2988 Luxembourg

Abo-Hotline:
49 93 93 93

Bitte ausgefüllt senden an:

*85€
statt 104€ im Einzelverkauf

für 52 Ausgaben

** Solange Vorrat reicht.

Erhalt der Prämie nach
Eingang des Geldes.

Die Lieferzeit kann bis zu
3 Wochen betragen.

BereitenSie sich selbst oder jemand anders eine Freude!

1 Windlicht Jette
von WMF

(1x Glasaufsatz,
1x Edelstahl-
Sockel inkl.
großem
Teelicht)

Windlicht
auf Edel-
stahlsockel
inkl..
Passend
für große
Teelichter.

2 Eierbecher McEgg
von WMF
(1 in blau +
1 in orange)
Der Eierbecher
steht bereit mit
Hammer und
Eierlöffel für den
Frühstücksstart!
In der Kappe von
McEgg können die
Eierschalen
gesammelt
werden.

Abonnieren Sie Télécran noch heute zum Vorzugpreis*
und wählen Sie Ihre persönliche Gratis-Prämie** aus!

Bedienung einmal anders: The Singing Waiters 2009. (FOTO: MARC WILWERT)

Glanznummer auf dem Parkett
„Singing Waiters“ in der Casino Purple Lounge

Vergangenen Freitagabend in der
Casino Purple Lounge in Bad
Mondorf: „Bitte ein Ständchen,
Herr Ober!“ oder „Bedienung ein-
mal anders“ mit amerikanischen
Weihnachts-Songs, bekannter
Filmmusik, Glenn-Miller-Titeln
oder Musicals. „The Singing Wai-
ters“ sind ein Ensemble professio-
neller Sänger aus Los Angeles, die
mit ihrer Show 1988 in der
Schweiz sofort ihren großen
Durchbruch erlebten und an-
schließend in ganz Europa riesige
Erfolge verbuchten.

Ihr einzigartiges Talent bringt
Broadway-Bühnenrepertoire, Jazz,
Standards, Popmusik und sogar
Opern-Hits direkt an den Tisch.
„The Singing Waiters“ verwan-
deln ein einfaches Abendessen in
eine extravagante Veranstaltung.
Ihre Erfolgsstory ist darauf zu-
rückzuführen, dass sie ein unge-

wöhnliches Theater-Ambiente
schaffen, wobei sie die Gäste oft
mit einem Rollenwechsel vom
Kellner zum Künstler überra-
schen, sie vom Tisch zur Bühne
transportieren oder von einem
Solo in einen überwältigenden
Fünf-Stimmen-Song überblenden. 

Diese dynamische Atmosphäre
funktioniert sowohl im kleinen
Kreise als auch für ein größeres
Event mit Bühne, Soundanlage
und Kostümen. „The Singing Wai-
ters“ sind so vielseitig, dass sie
sich an praktisch jede Thematik
und Umgebung anpassen. 

Denn sie haben eines gemein-
sam: ein umfangreiches musikali-
sches und künstlerisches Know-
how in vielen verschiedenen Mu-
sikrichtungen. Was auch immer
der Anlass ist, „The Singing Wai-
ters“ legen stets eine Glanz-
nummer auf das Parkett. (sjp.)

Diplome für 13 interkulturelle Übersetzer bei der Asti

Im Rahmen ihres Projekts „Partenariats pour l’inté-
gration interculturelle“, unterstützt vom „Fonds eu-
ropéen d’intégration des ressortiments de pays tiers“
(FEI) und des „Office luxembourgeois de l’accueil et
de l’intégration“ (Olai) veranstaltete die „Associa-
tion de soutien aux travailleurs immigrés“ (Asti) zum
zweiten Mal in Folge Sprachlehrgänge für interkultu-
relle Übersetzer. Ziel der 50-stündigen Weiterbil-
dungskurse in Zusammenarbeit mit der „Association
migration santé Alsace“ ist die sprachliche Hilfestel-

lung in administrativen und sozialen Bereichen für
Menschen aus Nicht-EU-Ländern sowie aus Drittlän-
dern. Derzeit kann der „Service d’interprétariat in-
terculturel“ der Asti Übersetzungen in insgesamt 18
Sprachen, darunter Albanisch, Arabisch, Kurdisch,
Persisch, Türkisch, Russisch und Serbokroatisch an-
bieten. Nach erfolgreichem Abschluss der Lehrgänge
wurden dieser Tage nun 13 neue Übersetzer anläss-
lich einer kleinen Feierstunde mit ihren Diplomen
ausgezeichnet. (rfg) (FOTO: CORYSE MULLER)

Schecküberreichung im „Sportlycée“

Im Rahmen einer Feierstunde im „Sportlycée“ über-
reichte Malou Hartmann, Vorsitzende der IWTP
(International Women’s Tennis Promotion), kürzlich
einen Scheck an den Direktionsbeauftragten des
„Sportlycée“, Raymond Conzemius. Die Summe
stammt aus dem Verkauf von Spa-Produkten an das

Publikum des internationalen Tennisturniers BGL
Luxembourg Open. Das Geld wird für die Teilnahme
junger Sportlerinnen und Sportler aus den drei
Sportarten Tischtennis, Badminton und Leichtathle-
tik an den ISF-Meisterschaften (International School
Sport Federation) verwendet. (C.)


